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SPÍNACÍ HODINY PALADIN

Obrázek Obj. č. Typ
Paměťová

 místa Program Funkce 
(připojení)

Min.
interval mezi

programy
Počet kanálů

1008112
Paladin 
172110 pro

Vnitřní
paměť   46 týdenní

7x 24h - 1 min.
1kanálové
16A, 230V

1008113
Paladin 
170410 easy

Vnitřní
paměť   56 týdenní

7x 24h NFC 1 min.
1kanálové
16A, 230V

1081132
Paladin 
170420 easy

Vnitřní
paměť   56 týdenní

7x 24h NFC 1 min.
2kanálové
16A, 230V

1008114
Paladin 
172411 pro 4

Vnitřní
paměť   100 týdenní

7x 24h Bluetooth 1 min.
1kanálové
16A, 230V

1008115
Paladin 
172421 pro 4

Vnitřní
paměť   100 týdenní

7x 24h Bluetooth 1 min.
2kanálové
16A, 230V

1x

1x

Digitální TÝDENNÍ hodiny

Obrázek Obj. č. Typ
Paměťová

 místa Program Funkce 
(připojení)

Min. interval 
mezi

programy
Počet kanálů

1008170  SC 28.19pro
Vnitřní
paměť   300 roční DCF 1 min.

1kanálové
16A, 230V1x

Digitální ROČNÍ hodiny

Obrázek Obj. č. Typ
Paměťová

 místa Program Funkce 
(připojení)

Min. interval 
mezi

programy
Počet kanálů

1081301
Paladin 
170413 easy

Vnitřní
paměť   4 denní NFC 1 min.

1kanálové
16A, 230V

1008126
Paladin 
172113 pro

Vnitřní
paměť   60 týdenní

7x 24h - 1 min.
1kanálové
16A, 230V

1008127
Paladin 
172413 pro 4

Vnitřní
paměť   100 týdenní

7x 24h Bluetooth 1 min.
1kanálové
16A, 230V

1008128
Paladin 
172423 pro 4

Vnitřní
paměť   100 týdenní

7x 24h Bluetooth 1 min.
2kanálové
16A, 230V

1081302
Paladin
170414 easy

Vnitřní
paměť   56 týdenní

7x 24h NFC 1 min.
1kanálové
16A, 230V

1081303
Paladin
170424 easy

Vnitřní
paměť   56 týdenní

7x 24h NFC 1 min.
2kanálové
16A, 230V

1x

1x

Digitální ASTRO hodiny

Příslušenství:
 Android aplikace

 Save`n carry for Smartphones
 (volně ke stažení na Google  
 Play) 

Android APP: Save’n carry 

NEBEZPEČÍ
Zabudování a montáž elektrických přístrojů smí provádět pouze odborník. V ostatních případech hrozí 
nebezpečí požáru a zásahu elektrickým proudem!
Před montáží a demontáží odpojte síťové napětí!
Přístroj smí být uveden do provozu pouze pod napětím, které je uvedeno na výrobním štítku výrobku!

Einbau und Montage dürfen nur von einer Elektrofachkraft durchgeführt werden! Anderenfalls besteht 
Brandgefahr oder die Gefahr eines elektrischen Schlages!

or Montage und Demontage Netzspannung freischalten!
Nur an die auf dem Gerät angegebene Spannung und Frequenz anschließen!

For at undgå brandfare og risiko for elektrisk stød må installation og montage af elektrisk udstyr kun udføres af 
autoriseret installatør!
!Afbryd netspændingen før montering og afmontering!

ilslut forsyningsspænding/frekvens som angivet på mærkaten på produktet!

La instalación y montaje de equipos eléctricos debe ser llevada a cabo solamente por personal especializado. 
De lo contrario existe riesgo de fuego o peligro de descargas eléctricas!
¡Desconecte la tensión de red, antes de proceder al montaje o desmontaje!
Para la conexión del interruptor horario, respetar estrictamente las indicaciones de tensión y de frecuencia que 
figuran en la etiqueta!

Sähkölaitteen kokoonpano ja asennus tulee jättää valtuutetulle sähkömiehelle. Muussa tapauksessa on 
sähköiskun tai tulipalon vaara!

erkkojännite on katkaistava ennen asennusta/purkamista!
arkista ja kytke syöttöjännite kytkentäkaavion mukaisesti!

L´ installation et le montage ne doivent être effectués que par les électriciens! Sinon il y a danger d´incendie ou 
d´électrocution.
Déconnectez la tension secteur avant tout montage et démontage!
Strictement respecter les indications de tension et de fréquence mentionnées sur la plaque d´identité!

The installation and assembly of electrical equipment must be only carried out only by a skilled Person! 
Otherwise fire danger or danger of an electric shock exists!
Disconnect the mains power supply prior to installation and/or disassembly!
Connect the supply voltage/frequency as stated on the product!

’installazione ed il montaggio delle apparecchiature elettriche deve essere eseguito da personale esperto! Vi è 
un pericolo di infiammabilità e shock elettrico!
Prima del montaggio o dello smontaggio scollegare la tensione di rete!
Collegare l’apparecchiatura rispettando le indicazioni di tensione e frequenza indicate sul prodotto!

In verband met brandgevaar of het risico op een elektrische schok dient inbouw en montage uitsluitend door een 
elektro vakman te geschieden!

oor montage en demontage eerst de netspanning uitschakelen!
Uitsluitend aansluiten op de spanning en frequentie zoals aangegeven op het typeplaatje!

Innbygging og montering må kun utføres av autorisert elektroinstallatør! Dersom dette ikke overholdes, er det 
fare for brann eller elektrisk støt!
Koble fra nettspenningen før montering og demontering!
Koble til kun den spenningen og frekvensen som er angitt på typeskiltet!

OSTRZEŻENIE
Instalacja powinna odbyć się przy pomocy odpowiednich narzędzi oraz przez wykwalifikowaną osobę! W 
przeciwnym razie istnieje niebezpieczeństwo pożaru lub porażenia prądem elektrycznym!
Przed montażem i demontażem należy odłączyć napięcie sieciowe!
Należy podłączyć zasilanie o właściwym napięciu / częstotliwości jaka jest podana na tabliczce znamionowej!

 instalação e montagem dos equipamentos eléctricos deve ser levada a cabo apenas por pessoal 
especializado. Caso contrário existe risco de fogo e perigo de descargas eléctricas!
Antes da montagem e da desmontagem, desligar a tensão da rede!
Para a ligação do interruptor horário, respeite estritamente as indicações de tensão e de frequência que figuram 
na etiqueta!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Установка и монтаж электрического оборудования должны выполняться опытным персоналом
Существует опасность возгораемости и электрического удара!
Перед монтажом и демонтажом оборудования отключите питание!
Присоединяйте оборудование, учитывая указания в отношении напряжения и частоты, которые были
указаны на изделии!

Installation och montering av elektrisk utrustning får endast utföras av behörig person! Annars finns risk för brand 
eller elektrisk kortslutning!
Före montering och demontering ska nätspänningen frikopplas!
Anslut till endast till den driftspänning och frekvens som finns angivet på produkten!

max. 1 cm

APP
NFC active

Digitální spínací hodiny

 Až 10letá záloha chodu
 Možnost impulzního

 spínání od 00:01s
 Prázdninový režim
 Nastavení hodin přes

 ANDROID aplikaci
 u vybraných typů přes  
 NFC nebo Bluetooth
 Automatický přechod

 na zimní / letní čas
 Bezpotenciálový kontakt

 (vhodné pro spínaní LED)
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